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ru| KynbTypHbie koAbl
penpeseHTaums COMHLUA B aHMTUACKUX U PYCCKUX 3aragkax

®ununnosa C. B., AMmocosa [1. B.

AnHomayus. llenb yccnenoBaHus - BbISIBJIEHNE CPEJICTB CEMUOTUUECKOTO KOAVMPOBAHUS COJIHIIA B PYCCKUX
M aHITIMICKUX 3arafKkax. B kauecTBe rpeaMeTa MCC/IeqOBAHNS BBICTYIIAIOT JIEKCUUYECKVe eUHALIbI, MeTado-
pUyecKy KogMUpyloliye 1 ONMMChIBaoLIMe AeHOTAT «COoNHIle». HayuyHass HOBU3HA MUCC/Ieq0BaHMS 3aK/I0UaeTcs
B TOM, UTO B paboTe BbISBJIEHBI KYJIbTYPHBIE KOJbI, KOTOPBIE, PEITPE3EHTUPYS COMHIIE, OTPAKAIOT OCOOEHHOCTH
DPYCCKOJ M aHTJIUIACKOM JTMHTBOKY/IbTYD. Pe3ylbTaThl MCC/IEAOBAHMS JEMOHCTPUPYIOT CJIeAyIonee: B 00enx
JIMHTBOKYJ/IbTYPaX MCIOJb3YIOTCSI aHTPOITHBINM, MPOCTPAHCTBEHHDIN U (YHKIMOHAIbHBIN KO, OMUCHIBAO-
IIye TJIaBeHCTBYIOIIee MMOIOKeHMe COTHIIA Cpeiy IPYTUMX HeOeCHBIX TeJ, a TaKKe ero JOKAIUIo U IeliCTBIUS;
B QHTJIMICKUX 3arajikax COJTHIIE CTY>KUT MHAMKATOPOM MTPOCTPAHCTBEHHOTO 06YCTPOIICTBA MIMpa 1 BpeMeH;
B PYCCKUX 3arajikax Mpy 1306 paskeHny COTHIIA TTOTUePKMBAETCS ero KpacoTa, hopma i 1BeT.

en| Cultural Codes:
Representation of the Sun in English and Russian Riddles

Filippova S. V., Ammosova D. V.

Abstract. The paper aims to identify the means of semiotic encoding of the sun in Russian and English rid-
dles. The study focuses on the lexical units which metaphorically encode and describe the denotation
“sun”. The scientific originality of the research lies in the fact that it reveals the cultural codes which reflect
the features of Russian and English linguocultures while representing the sun. The results of the research
are as follows: both the linguocultures use the anthropic, spatial and functional codes to describe the domi-
nant position of the sun among the other celestial bodies along with its location and actions; in English
riddles, the sun indicates the spatial arrangement of the world and time; in Russian riddles, the beauty,
shape and the colour of the sun are emphasized.

BBenenue

B naHHOJi cTaThe IPeIIPUHSITA [TONbITKA BbISIBUTH CPECTBA CEMMOTUUECKOTO KOAVMPOBAHMSI COMHLIA B PYCCKUX U aH-
INicKKX 3arafgkax. [lof cpeicTBamMy CeMMOTMUECKOTO KOAMPOBaHMSI Mbl IO pa3yMeBaeM Ky/AbTypHbIe KOZbI — «BTO-
pUYHBIE 3HAKOBbIE CUCTEMBI, MCITONb3YIOIIME pPa3HbIe CPENICTBA JJIS1 KOOMPOBAHMS COAEPsKaHMSI, CBOOVIMOIO K KapTUHe
mupa» (Tosnctoit, Toncrast, 1995, c. 7). 3araaka nmpeacTapisieT co60it MeTagopruueckoe KOIMpOBaHMe MpeaMeTa oCpe-
CTBOM [IPyTrOro, KOTOPBIiL MMeeT C HUM CXOICTBO. Ha OCHOBaHMM NMPUIIMCHIBAEMOI TOXKAECTBEHHOCTM MeKIY Bepbasiy-
30BaHHBIM ¥ 3araflaHHBIM OOBEKTaMM YelOBeK JJO/KeH OTrafiaTh OIMChIBAEMbIi ITpeaMeT. AKTyaJbHOCTh HAIllero Mc-
CJIeloBaHys 3aK/II0YAeTCsl B TOM, UTO TEKCT 3araJKy IIpefiCcTaBiIseT co60ii BayKHBbII TMHIBOKY/IbTYPHBI MaTepyai, KOTo-
pbIit MO3BOJISIET UIOEHTUGULIMPOBATE OCOOEHHOCTY CEMUOTUYECKOTO KOAVPOBAHMSI SIBIeHMI! 1e/iCTBUTENbHOCTH U OIU-
caTb BepbaM30BaHHbIE 06PA3bl CO3HAHMS MTPEACTABUTENIE) Pa3HbIX Ky/IbTYD. 3arafka sBIseTcs MCTOUYHUKOM CBeIeHuUi
0 3aMKCUPOBaHHBIX B SI3bIKe MPEICTABIEHNUSIX 3THOCA 06 OKPYKAIoIIeM MUpe. B TekcTe HApOOHOI 3arafKu MOKHO 06-
HapYXUTh HAIVIOHATbHO-KY/IbTYPHbIE KOMITOHEHTBI, COLIMATbHO-UCTOPUYECKUI OMBIT 3THOCA; B 3arafike MOTYT ObITh
3a(MKCUPOBAHBI ANIEMEHTBI U CIOKETBI, GopMupyoniye MudOIorMIecKyo 1 KyJIbTypHYI0 KapTHMHBI Mypa 3THOCA.

J1st JOCTVKeHMsI e JaHHO paboThl HaM ITOTPeb0BaloCh PEIINTh Takye 3aaul: BhIIBUTD, ONMCATh U COMO-
CTAaBUTb KYJIbTYPHbIE KOZAbI, & MMEHHO JIeKCMYeCKNe CpefCTBa, KOAMPYIOIIMe AEHOTAT «COMHIE» B aHIVIMIICKUX
M PYCCKMX 3arajkax. B xome muccieloBaHMs Mbl UCIIONb30BAIM METOIbI CEMaHTUUECKOTO, COMTOCTaBUTENBHOTO, UH-
TepIpeTaIMOHHOrO aHa/INn3a. B kKauecTBe MaTepuasa IaHHO PabOThI BBICTYIIMIM aHIJIMIICKME 3araiku U3 COOpHMKA
M. I1. ®unumuenko “Riddles for boys and girls” (2012), a Takke c6OpHUK PycCcKUX 3arafiok M. A. Pei6GHMKOBOIT (1932).

Teopetnyeckoit 6a30it Halleit PabOThI MOCTYKMUIN UCCIeJOBAHNUSI, B KOTOPBIX PACCMaTPUBAIOTCS CTPYKTYpPHBIE
M JIMHTBOKY/IbTYPHbIE XapaKTePUCTUKM 3aTafKM Kak skKaHpa, B KOTOPOM BepOanIu3yIOTCSI He TOJIbKO OObIAeHHbIe
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IIpe/iCTaBIeHNs] STHOCOB 00 OKPYKaloIleM MMpe, HO M MMPOBO33PEeHUYECKUI MOOXO/ K SIBIEHUSIM e/ CTBUTENb-
HOoCTU (AHuKUH, 1957; Aunpeea, Kykuia, 2010; Bonoukas, I'omoBaueBa, 1995; Opnosa, 2017). IIpu onmucaHnuu
BBISIBJIEHHBIX KYJIbTYPHBIX KOJOB YUMThIBAAMCH Tpyabl B. Y. KoBasnb (2016), O. B. JIutssik, 3. III. M6paumoBoii (2020),
E. I1. ITanacoBoii (2007), O. B. Ctadeesoii (2001), nocssilieHHbIe U3yUeHMI0 MUGDOTIOTMUYECKUX U KOHIIENTYaabHbIX
NIpe/iCTaB/IeHUI! O COJIHILE B aHAIU3YPYEMBIX Ky/IbTypax.

IIpakTHUecKas 3HAUMMOCTD MUCCIeIOBAHYS 3aK/II0UAETCSI B TOM, YTO Pe3yJIbTaThl PAGOTHI MOTYT GBITH MCIIOIb30-
BaHbI HA MMPAaKTUYECKUX 3aHSATUSIX IO TMHTBOKYJIBTYPOIOT UM, MEXKYIbTYPHOI KOMMYHMKaLI, CEMUOTHUKE, a TaKXKe
MOTYT GBITh IPUMEHEHBI B KAUeCTBe M/UTIOCTPATUBHOTO MaTepuaa Mpyu U3ydyeHUy CrienudUKM sI3bIKOBO KapTUHbI
MMpa PyCCKUX U aHTIMYaH.

OcHOBHAaf 4acTh

B. . AuukuH (1957) oTMedaeT, UTo 3arafiKi IMPeaCTaBIIsIOT co60ii pa3BepHyThie MeTadOopbl, TOCKOIbKY B JaHHOM
(bONBbKIOPHOM JKaHpe «3arajlaHHble ITpeIMeThl M300pakeHbl TOCPEICTBOM APYIUX, MMEIOIUX OTAAIEHHOE CXOACTBO
C TeMM, O KOTOPBIX yMamuuBaeTcs» (c. 54). [Ipy 3TOM MccieoBaTe/lb HaTOMUMHAET, YTO B 3arajkax MCIIOIb3yeTCs
He TOJIbKO MeTadopuuecKuii Criocob ormucanus, HO U ApyTie «pa3HooOpasHbie (GOpMbI TPOIIOB U IIPMEMbI MHOCKAa3a-
TebHOI 006pasHoCTU» (C. 54). 3ameiicTBOBaHHbIE TP OMMCAHWUM AEHOTATOB JIEKCHUYECKIEe CPeJCTBA B OCHOBHOM aK-
TYaIU3UPYIOT He MPSIMOe, a TepeHOCHOe 3HaUeHMe, TeEM CaMbIM OTIpeesisist MeTadopruIecKuii M MOITUYECKUt Xapak-
Tep 3aragku. IIpy aHamM3e TEKCTOB JaHHOTO (DObKIOPHOTO JKaHpa 0COObI MHTEPEC BbI3bIBAET HE CTOJIBKO MTPeIMET,
3amndpoBaHHbI B TEKCTE 3arajiky, a JeKCuuecKue eqMHUIbI, KOTOpbIe Bepoaan3yioT 06pasbl U MpeacTaBieHus, ac-
COLMMPYIOIIMECS] C 3aTaJaHHBIM MpeIMeToM. VIMEHHO 3TU 06pasbl U MpeACTaBAeHUsT OMpenesioT HallMOHAIbHO-
KYJIbTYPHYIO crielin(uKy MoBceITHEBHOTO ObITA ¥ MMPOBO33peHNST HAPOIa.

JlekcuuecKkyue eIVMHUIIbI, KOMUPYIOIIMe 3araJaHHble 06'beKThI, PACCMATPUBAIOTCS HAMM KaK CPeJICTBa CEMUOTHIYE-
CKOTO KOIMPOBAHMSI, KaK KOIbI KYIbTYPbI, C KOTOPBIMM OTOXKIECTBISIIOTCS] M acCCOLUUPYIOTCS 3ammdpoBaHHbIe Jie-
HoTaThl. Kof KyJbTyphl MpeACTaBisieT co60ii «CeTKy», «HabpachlBaeMylo» KylIbTypOii Ha OKPY)KAIOIIMii MUD, TTOCPE]-
CTBOM KOTODOJ#1 KYJIbTYpa «WI€HUT, KATEerOpU3yeT, CTPYKTYPUPYeT U OLleHMBAET» MUP; KYJIbTYPHbIE KOAbI COOTHOCSITCS
C OpEeBHEMIINMM apXeTUIINYeCKMMM MpeACcTaBIeHMUSIMM desoBeka U KogupyloT ux (KpacHeix, 2013, c. 61). B Hameit
paboTe pu UAEHTUGUKALMY KOJOB KyIbTYypPbl Mbl aHAIM3UPYEM MX CEMAHTUKY M HAa OCHOBAaHUU Peann3yeMoro B TeK-
CTe 3arajiky 3HAUEHMSI OTHOCUM JIEKCMUYECKYEe eIMHUIIBI K TOM VT MHOJA TPYIIIEe KOJOB KYIbTYpPbl. [IOCKOIbKY MTPOSIB-
JIeHMSI KOJIOB KYJIbTYPBI, «a Takke MeTadopbl, B KOTOPBIX OHU Peanu3yloTCs, BCerga KyJabTypHO AeTepPMUHUPOBAHBI
1 00YCJIOBIMBAIOTCS KOHKPETHOM KynmbTypoit» (KpacHbix, 2013, c. 62), BbISIBJIEHVE U COTIOCTaBJIeH)e KOHOB, GYHKIINO-
HUPYIOIIMX B TeKCTaX aHIIMICKUX U PYCCKUX 3arafioK, MO3BOJIUT ONpelenuTb obLye U crenuduieckue YepTol B pe-
Tpe3eHTalMM COMHIIA MTPeICTaBUTENSIMU U3yUaeMbIX IMHIBOKYIbTYDP.

TMepeiineM K ceMaHTMUYECKOMY aHa/IM3y aHTJIMICKUX 3arafiok, JeHOTaTOM KOTOPbBIX CYKUT COJHIIE. I saw a restless
shepherd travelling back and forth on his path. He garbs himself in that which goes in the same and in an opposite direction.
He goes hither and thither among creatures. / 5 ysuden mamyujezocs nacmyxa, nymeuiecmeyioujezo myoa-o0pamHo no ceoe-
My nymu. OH obnauaemcs u udem 6 00HOM U MOM e HanpaeaeHuu u obpamuo. OH mo mym, mo mam cpedu cyujecms
(3mechb U Jayee TepeBo, BbITIONHEH aBTopamu ctathy. — C. @., /1. A.). B maHHO# 3aragke MeTadopuueckoe OImucaHye
COJTHIIA OCHOBAHO HA OTOKIECTBJIEHUY IEHOTATa C MacTyXOM; Ha6II0AAeTCs MCITOb30BaHMe OMMCATebHOTrO (restless),
dyukuyonanbHoro (travelling, garbs, goes), npoctpancTBeHHOTrO (back and forth, on his path, same and opposite direction,
hither and thither), autponHoro (shepherd, creatures) KomoB. V3 repeuncieHHbIX KOJOB KIIOUEBBIMU SIBJISTIOTCST MTPO-
CTPaHCTBEHHBI ¥ QYHKIMOHATbHBIA, KOTOPbIE YKAa3bIBAIOT Ha XapaKTep AeiCTBMIT 3aTafaHHOTO 06beKTa U ero GyHK-
LIMOHVPOBAHME B OZHOM ¥ TOM JKe IIPOCTPAHCTBE. B TeKCTe akTyaIM3MUpPyIOTCS ITPeACTaBIeHNUS aHTTINYAH O TOM, UTO COJI-
HIIe SIBJISIETCST MEPUJIOM HalpaBeHus ¥ MPOCTPaHCTBEHHOTO 06ycTpoiicTBa Mupa (Ctadeera, 2001, c. 39). Uro kacaeT-
CS1 @aHTPOITHOTO KOAQA, TO MOCPENCTBOM IIpYeMa ONMUILIETBOPEHMS — OTOXKAECTBIEHMSI COTHIIA C UEJIOBEKOM MYKCKOTO
riona (shepherd, he) — Bep6aMU3yIOTCS CYIECTBYIONIME Y MHOTMX HApOMOB MMpa MUGOTOTMUECKMe TpeiCcTaBIeHMst
06 anTporoMmopdHOM mpoucxoxkaeHuu conHua (bepeskun, OyBakuu, 2021, MotuB Al). OmucaTeNbHbI KOJ, restless
HaMeKaeT Ha XapaKTep IMPOM3BOAMMbBIX ITaCTyXOM JIEMCTBUIA, a UMEHHO UX ITOCTOSTHCTBO U LIMK/IMYHOCTbD.

B 3arazmke Brother cannot meet sister, sister cannot catch up brother. / Bpam He moxcem scmpemums cecmpy, a cecmpa
He Moxem 3acmams 6pama 3aKOAVPOBAHbBI JeHOTAThl «COTHIIE» U «IyHa». B TeKcTe perpe3eHTUPYIOTCS ITpeiCcTaBe-
HMSI aHIVIMYaH O IVIaBEeHCTBe CoyiHIa Hap yiyHoii (Ctadeesa, 2001; BepeskuH, JyBakuH, 2021, moTuB A3). Bpat ria-
BEHCTBYET HaJl CeCcTpoii, KOTOpasi MbITaeTCsT 3aCTaTh, TIOMAaTb COJIHIIE; OTPUI[aHME BO3MOKHOCTY BCTPEUM 3arafaH-
HBIX SIBJIEHMIT TIOJUEPKMBAET OUePeTHOCTD MOSBAEHMS U DYHKIMOHMPOBAHMS I€HOTATOB.

My children are near and far, no matter that I know where they are. The gift I give them makes their day. But if I gone they
wander away. / Mou demu 66u3u u 80anu, HEBAXCHO, UMO A 3HAl0, 20e oHu. Jlap, daHHbIli MHOTL, cocmasnsiem ux deHb. Ho kak
MOJIbKO 5 YXOXCY, OHU ucye3aom. B maHHOI pubMOBaHHOI 3aTafKe aKTyaJIU3UPYIOTCS TaKue KOAbI, KaK aHTPOIHBINA (chil-
dren), IpocTpaHCTBeHHbIN (near, far), GyHKUMOHANbHBIN (makes, gone, wander away), ipenMeTHbI (the gift), BpemeH-
HoJ1 (day). TTocpencTBOM aHTPOIHOTO Koja children pernpe3eHTUPYIOTCS MPOU3BOAMMbBIE COMHIIEM JIYUM. AHTPOITHBIN
KOJI, yCU/TMBAeTCs TIpeIMETHbIM, Te GpU3MUecKoe CBOMCTBO JIyueil «1aBaTh CBET» OMMCHIBAETCS KaK Jap COMHIA CBOMM
«[EeTSIM»; COUETaHEe BPEMEHHOIrO U (DYHKIIMOHAILHOTO KOMITOHEHTOB (makes their day) ykasbIBaeT Ha TO, UTO BPeMSI
JeiicTBMS Japa OrpaHMYeHO BO BpeMeH! ¥ (GYHKIIVOHMPYET JIMIIb B THEBHOI Mepuo. B mociemHeM mpejioskeHnn OT-
MeuaeTcsl T7IaBeHCTBO 3aralaHHOr0 00'beKTa Hall COOCTBEHHBIMM JETbMM M UX 3aBUCUMOCTD OT JeHoTaTta. Kpome Toro,
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(yHKIIMOHAIbHBIE KOIbI 6;1ar0aps CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKMM 0COOEHHOCTSIM YCJIOBHOTO MpeyiokeHus “But if I gone
they wander away” akleHTMPYIOT BHMMaHMe Ha BpeMeHHOM Npe6GbIBaHMM SIBJIEHUS U €T0 «IeTelt», a UMEeHHO UX MCUe3-
HOBEHMM TI0CJIE «yXO/a» OMMUChIBAEMOTO SIBJIEHMS.

What sneaks through doors and windows without knocking? What heats an unlit stove? What gives the cat a snug place
to rest? / Umo npoHukaem 6 dsepu u okHa 6e3 cmyka? Umo Hazpesaem He3axcxeHHYI neus? Ymo daem Kouike ywImHoe
Mecmo 0ns omdsixa? B maHHO¥ 3arajike Metadopuyeckoe omycaHme COMHIIA OCHOBAHO Ha repefade PyHKIMOHATbHBIX
CBOICTB 06beKTa. HabmogaeTcst Ucmonb3oBaHnue (QyHKIMOHANbHOTO (sneaks without knocking, heats, gives to rest),
TIPOCTPaHCTBEHHO-6bITOBOTO (doors, windows, stove, place), 30oMopdHOro (cat), omucatenbHoro (unlit, snug) KOmoB.
KimtoueBbIMM SIBIISIIOTCS JIEKCMYECKME e€OUHUIIbI, Bepbanmusyoye QyHKIMOHAIbHBIA M MPOCTPAHCTBEHHBIN KOJIbI;
COJIHILIE OMMCBIBAETCS KaK SIBJIEHNE, KOTOPOe MTPOHMKAET B JOM uepe3 OKHa U ABepu, IIPUHOCS Terv1o. B 3araake Takke
aKTyaIM3UPYIOTCSl OObIIeHHbIe HAGMIONeHMUs Jofeit 3a JOMAallHMMM JKMBOTHBIMM: YIIOMMHAETCSI KOIIKA, KOTOpast
JIIOOUT OTOBIXaTh U TPEThCSI HA COTHEUHOM ITPOCTPAHCTBE.

B aHMIMIICKMX 3arajkax 3a4acTylo MCIIONb3YeTCs «IIPSIMOoe» U «GyKBaJIbHOE» OIMMCaHue COMHIIA. PaccMoTpuM criemy-
tonnyto 3araaky: I am big, I am in the sky, I give light. / I — 6onsuioe, 2 Ha Hebe, s Oaio ceem. [laHHAs 3arajKa IepegaeT
peasibHble CBOMCTBA 3araJJaHHOTO JEHOTaTa: KIYEeBbIMM KOZAMM 3[eCh SIBJSIIOTCS OmucaTesbHbIi (big), IpoCcTpaH-
CTBEHHO-TIPUPOIHBIN (in the sky), GyHKUMOHAIbHBIN (give), 11BeTOBOIA (light). C ITIOMOIIbIO TIEPEUNCIIEHHBIX KOIOB, KOTO-
pble OMMCBHIBAIOT pasMep, MECTO HaXOKIeHMs M (GYHKIMIO 06beKTa, MOKHO JIETKO pasrafaTh JeHOTaT. It hever bothers
to wake us up, but in any weather and any season, we open our eyes, stretch and yawn, we rise the moment we see it is risen. /
OHO HuKoeda He 6ecnoKoumcs 0 mom, umobsl pazbyoums Hac: 8 o6y Nno2ody u Jioboe 8pems 200a Mbl OMKpPbIBAEM 21434,
nomsieusaemcs U 3e6aem, Mol 6Cmaem, Kak moJibKo 8UuouUM, 4mo 0HO 6Cmasio. 3araika Takske OCHOBaHa Ha OMMCAHUMU peallb-
HBIX CBOVCTB JleHOTaTa, (POKycHMpyeTCcss BHMMaHMe Ha XapakTepe B3aMMOOTHOLIEHUI MEKAY JIIOAbMMU U 3araJaHHbIM
00BbEKTOM, @ UMEHHO OCOOEHHOCTSIX BOCIIPUSITHSI YeJIOBEKOM COJIHIIA KaK SIBJIEHMSI, CBSI3aHHOTO C HACTYTUIEHMEM YTpa.
B 3arazmke akTyanusmMpyroTCs TpeCTaB/IeHMs] aHIIMYAH O TOM, YTO COJIHIIE SIBJISIETCSI ONpeeIeHHbIM MepUIOM TIPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOJ MapaaurMbl (JInTesik, Vi6panmona, 2020). HabmogaeTcst 1CIio/ib3oBaHue QYHKIVMOHAIbHOTO
(never bothers to wake up, risen), BpeMeHHOTO (any weather, any season, the moment) Ko[ioB. B 1mepBoit yacTy 3araiku
Hab/II0aeTcsl HaMeK Ha aHTPOIHBIN KOJI, TTOCKOJIbKY COMHIIE YaCTUYHO OULIETBOPSIETCS € KMBBIM CYIIeCTBOM, KOTOpOe
MOXeT pas36ymuTh Jofeit. Lukmdyeckuii XapakTep GYHKIMOHMPOBAHMS COJTHIIA PEMPe3eHTUPYETCS B 3aBepIiaroleit
YacTH 3araJiky IyTeM yKa3aHus Ha BpeMsl IPoOYysKIeHNST YesloBeKa, T.e. Ha paHHee BPeMsI CYyTOK.

[Mepeiigem K pacCMOTPEHMIO PYCCKUX 3arafjok. lemum Kamywikda, Hu 36eps, HU NMYWKd, HU KamMeHb, HU 800d, He pa3-
2adaeulv HUKo20a. B maHHOI pudMoBaHHOI 3arajike MpU ONMMUCAHMUM 00bEKTa UCIONb3YIOTCS (PYHKIMOHATBHBIN (J1e-
mum), IpeIMEeTHBIN (KamywkKa), 300MOpOHbINT (36epb, NMYWKA), TPUPOIHBIA (KameHs, 600a) Koabl. Heo6XoamMmMo oT-
METUTb, YTO MHOCKA3aTeIbHOE M306pakeHe JeHOTATa OCHOBAHO HA OTPUIIAHUM CYI[HOCTHBIX XapaKTePUCTUK SIBJIe-
HMSI: COJHIIE MpeJCTaB/seTcsl KaK HeuyTo JieTawoliee, HO HexkuBoe. DYHKIMOHAIbHBINM KO, TakKe yKasblBaeT Ha Mpo-
CTPAHCTBO, B KOTOPOM CYIIECTBYeT 06beKT (He60). [IpeAMeTHBIN KO, KamywKd, C OIHOI CTOPOHbI, OTChUIAET K YCTO-
YMBOMY COUETAHUIO «COJTHIIE KATUTCS MO HEGY», C APYTOii CTOPOHBI, IEPeJaeT OKPYTJIbIA XapaKkTep BHEITHET0 00/I1Ka
siBieHyst. TIpy perpe3eHTan My CyITHOCTHBIX CBOMCTB JIETAIOIETO 0O'bEKTA YTOUHSIETCS, UTO 9TO He GPOIIeHHbI (Jie-
TSIIMIT) KAMEHb U He BOJa, Maialolias ¢ Heba (He Joxkb). TakuM 06pa3om, IeHOTaT B JaHHOI 3arajike M306paxkaeTcs
TTOCPeACTBOM KOMOMHMPOBAaHMS (DYHKIIMOHATBHOTO ¥ ITPEIMETHOTO KOJOB C OTPUIIAHMEM CYI[HOCTHBIX XapaKTepu-
CTUK 300MOP(MHBIX U TPUPOITHBIX 06HEKTOB.

3o0n0moe 26710uK0 no cepebpsiHomy 61100euxy kamumcs. B qaHHOI 3araike AEHOTAT COJIHYE OTOXKIECTBIISIETCS C KPyT-
JIBIM SI6JIOUKOM 30JIOTOTO LIBETA, @ HE6O — € KPYIJIBIM IUIOCKMM GITIOIIEM CepeGPSIHOTO LIBeTa. B TekcTe BepOaIn3yIoTCst
LIBETOBOI (30/10moe, cepeOpsHOMY), TAaCTPOHOMMYECKU (16/10uKk0), (PYHKUMOHAJbHBIN (Kamumcs), TpegMeTHBII
(no 6r0deuky) kopbl. Jlekcuueckast efMHUIIA Kamumcs: ONpezesisieT OCHOBHYIO (DyHKIIVIO 3aralaHHOrO SIBJIeHMSI: COMHIIE
BpAIAETCsI, ABVDKETCS BOKPYT Heb6a. [acTpOHOMMYECKHMIT KO/ pernpe3eHTUpyeT GopMy 06beKTa, MpeIMeTHbIN KOof, yKa-
3bIBA€T Ha OKPYIJIOCTh HEGECHOTO CBOJIA ¥ JIOKALIMIO 06bEKTa, B KOTOPOM JIEHOTAT COBEepIIaeT IeiiCTBIS.

BsensHews — 3anaaveuls, a Kkpauie ez0 Ha céeme Hem. IIpy OMMCAHUM COJIHIIA MICITONB3YIOTCS (YHKIMOHAIbHbIN
(832n151Hewld, 3aniauelis), OTCATENbHbIN (Kpaule Hem), IPOCTPAHCTBEHHbIN (Ha céeme) Kompl. VIHOCKa3aTebHOE U300-
pakeHMe SIBJIEHUSI OCHOBAHO HA aHTVMHOMMM: TIPOTUBOpEYNE 3aKTI0UAeTCS B TOM, UTO Ha 3arafjaHHbIi 06BEKT HeJb3sI
CMOTPETD, HO IIPY 3TOM OTMeYaeTCsl €0 YHUKAIbHOCTD U KpacoTa.

30710moti X039UH — HA noJie, cepeOpsHbIli nacmyx — ¢ noJis. B MaHHOI 3arajike B KauecTBe IeHOTaTa CIyKaT JBa Hebec-
HBIX TeJla — COHIIEe U Mecs1l. Ha6momaeTcst UCIIo/b30BaHMe IIBETOBOTO (30/10Moli, cepeOpsHbili), aHTPOITHOTO (XO35UH,
nacmyx), IpOCTPaHCTBEHHO-TTPUPOIHOTO (Ha noJie, ¢ nosisl) KojoB. IIBeTOBO KO/ YKa3bIBaeT Ha BHELTHME XapaKTepu-
CTUKY IEHOTATOB, aHTPOITHbII — OTpakaeT MUQOIOTMUECKIME TTPeCTaBIeHNS O IJIaBeHCTBe coHIa (xo3sauH) (TTaHaco-
Ba, 2007) Hax myHOI (nacmyx). IIpocTpaHCTBEHHO-TIPUPOAHBIV KO, LOTOMHSET [IBETOBOI M aHTPOIHBIN, yKa3bIBast
Ha 0YepeqHOCTh MOSIBIeHMSI ¥ GYHKUMOHMPOBAHMS 3aralaHHbIX 00bEKTOB, MoJie MeTadopuuecky M306paxaeTr He6O,
B KOTOPOM TIOSIBJISTIOTCSI M ICUe3al0T 3arafilaHHbIe SIBJIeHUSI.

3ak/ouyeHue

CorocTaBUTeNbHBIN aHAIU3 MaTepHraJIoB MCC/Ied0BaHMS ITO3BOJISIET COe/IaTh BBIBOAbI O TOM, UTO B pYCCKOﬁ ”n aH-
TJIUIICKOM JIMHTBOKYJIbTYPaX CYLIECTBYIOT CXOXMe CpeacTBa MeTaCl)OpI/I‘-IECKOI‘O KOOMPOBAaHMSA M OIIMCAHMA. COJ'[HI_IE
OTOXIOECTBJIAETCS C JIIOObMM, ITYTEM OJMIETBOPEHMS OTMEUAETCA €ro IiaBeHCTBYIOIIee ITOJIOKEHMEe Cpean OPYIux
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HebecHbIX Tel. Heo6X0aMMO OTMETUTb, UTO COJTHIIE B COTIOCTABJISIEMbBIX KYIbTypaxX acCOIMUPYETCS C JIMIIAMU MYK-
cKoro mnona (shepherd, brother, xo3suH). B aHIIUIACKUX U PYCCKMX 3araikax UCIOIb3YIOTCS TPOCTPAHCTBEHHbIe U QYHK-
LIMOHAJIbHBIE KOJIbI, OTIpeesIsolIyie TOKAlUIo, B KOTOPOJ IeHOTaT «COHIe» COBepIlaeT CBOM AeiicTBus. Hapsiny ¢ uep-
TaMM CXOICTBA HAGMIONAIOTCS M Pas3anyums TIpy BepOaIm3anyy CBOMCTB U XapaKTepUCTUK AeHOTaTa, KOTOpbie perpe-
3eHTUPYIOT KYJIbTYPHO-IeTEPMUHUPOBAHHYIO CITELM(MIKY BOCITPUSITHS COJTHIIA MTPeACTaBUTENSIMM aHTINIICKOI U pyC-
CKOJ1 TMHTBOKY/IbTYP. Tak, B aHITIMICKMX 3arajKax MCIIONb3YIOTCSI aHTPOIIHbIE KOJIbl, OCHOBaHHbIe Ha POACTBEHHBIX
otHoienusx (brother, sister, children). Vcnonb3yeTcss «OyKBaJbHOE» OIMCAHME COJHI[A, OCHOBAHHOE Ha Iepegaye
(DYHKIIMOHAMBHBIX M CYIITHOCTHBIX CBOVCTB O0'HEKTA; COJHIIE BBICTYIAeT Kak CBOEOOGPAsHbIi MHAMKATOP MPOCTPaH-
CTBEHHOTO 0OYCTpOIiCTBA MMUpa U BpeMeHU. Pycckume 3araky HOCSIT 60siee MHOCKA3aTelbHbIN M 00pa3Hblii XapakTep,
TMOJYepPKMBAETCS ero KpacoTa, ¢popma u IBeT.

[TepcrieKTUBLI JabHENIIEro NCC/IeIOBAHMS 3araiok 3aK/II0YAI0TCS B TOM, YTO COTIOCTABUTEIbHOE U3yUeHMe JeK-
CUYECKUX eIMHUII, TTPeICTABISIIOMMX C060Ii CpeICTBA CEMUOTUYECKOTO KOAMPOBAaHMS 06beKTOB AEICTBUTENBHOCTH,
TO3BOJIUT UAEHTUGULIMPOBATh Bepbain3oBaHHble 06pa3bl CO3HAHMS ¥ MUGDOIOTMUYECKIME TIPEICTABAeHMsS HOCUTe-
Jieli pas/InuHbIX KYJIbTYyD.
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